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n. b. ®omeHko, C. YxaH

OCOBEHHOCTW NEPEBOOA

KUTANCKNX GPA3EOSIONM3MOB

C AHTPONMOHUMNYECKM KOMIMNOHEHTOM
HA PYCCKWIN A3bIK

CTaThs NOCBSLLEHa OCOBEHHOCTSIM NepeBofa KUTaNCKUX (hpa3eoNiorMaMoB G IMYHBIMKU UMEHaMM
(HfERE, RGN, BARIL v pp.) Ha pycckuit S3bIK.

Knrouesbie cnosa: dpaseonorvsi, aHTPONOHWMbI, MOVOMbI, UMsi COBCTBEHHOE, NepeBos.

O®paseontornsm (Pppaseosiormdeckasl eqUHNIIA) — 3TO OOIlee Has3BaHUe
BOCIIPOV3BOAVIMBIX B TOTOBOM BUfle SI3BIKOBBIX €VIHWII, B KOTOPBIX LIEJIOCT-
HOCTb 3HAYeHMs HOMMHUPYeT Haj, Pasme/IbHOCTBIO COCTaBJISIOLINX CJIOB
(6umb baxayuwiu, y uépma na Kyauukax, nocie 0oxouuka 6 uembepe v gp.) [5].

YV pycckmx v KuTamckmx ¢paseoorndecKux eIuHWII MHOIO OOIIero:
MHOTOKOMIIOHEHTHOCTB, yCTOMYIMBOCTD, BOCIIPOM3BOAMMOCTE, 00pa3sHOCTh, HO
B TO )K€ BpeMsI €CThb U Pas/Iadus:

1) KOIMYeCTBO KOMIIOHEHTOB B PYCCKMX (PpaseosiornsMax MOXET OBITh
pa3MaHbIM (IBa 11 Oostee: Basams 0ypaka, damsy Ha Aany, ¢ 20406bi 00 Hoe, Kak 6Y0-
mo cxB03b 3eMA10 NPOBANUMLCA, CUOLTb U KOAMD i MOPS 10200bL, HONMANbCA HA 00-
HOM U 1OM Xe Mecme W T. I.), a B KUTaICKOM $i3bIKe OOJIBIIMHCTBO (ppaseosIo-
IVI3MOB IIPEJICTAaBIeHO YeTHIPbMSL veporidamy, Hamprvep, — A MAT [san s
ér xing] («cemv pas ommeps, 00un pas ompexwv»), TH)—K [qian jan yi fa] («Bucems
Ha Boaocke»), FRZE7K [e ya feng chéng] («avcmumo») u dp.);

2) pycckue dpaseosiormueckyie coueTaHus C VIMeHaMV COOCTBEHHBIMM,
YaCTO BCTPeUalOIINecs B IIyOJIMLIMCTIIYeCKIIX TEeKCTaX, He BCerma HaXOMsT OT-
pakeHVe BO (Ppa3eosIormdecKmx cJIoBapsx (Harpumep, adamobo A040k0 — «Ka-
Ovik», 6 poau 3oaywixu — «B bedcmbennom, becnpabrom nosoxeruu», CoaomMoH060
peuieHue — «Myopoe peuieHue» U Op. [2]), B oT/IMHMEe OT KUTAVICKOTO SI3bIKa, ITIe
CTaparoTCsl COXPAHUTB U TIepeiaTh 13 TIOKOJIeHWs B IIOKOJIeHMe pa3eosIory-
YyecKye eIVHNIIBL, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKAT MCTOPUUECKVe COOBITIS, (PaKThl,
sIBJIEHVISI, CBSI3aHHBIE C 0COOEHHOCTSMM KyJIBTYPbL, ObITa, Tpamuumi v oObrda-
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€B KWTarickoro Hapona. dpaseosiormyeckme eIMHUIIBI KUTAVICKOTO SI3bIKa
BXOISIT B IIPOrpaMMy 00s13aTe/IbHOTO M3YYeHWs B IIIKOJIe, KaXKIbII CeMeCTpO-
BBIVI 9K3aMe€H II0 KUTAVICKOMY SI3BIKYy O00s3aTeIbHO BKIIIOYAeT BOIIPOCHI Ha
3HaHMe (ppaszeoIOrnMuecKyx emuHuIl. ITpu mocrymwieHnn B yueOHble 3aBele-
HVS aOUTYPUEeHTHI TaKKe COAI0T 9K3aMeH [0 KUTAVICKOMY SI3BIKY, B KOTOPOM
[IPUCYTCTBYIOT BOITPOCHI 110 (PPa3eOoIor L.

JIviaHble IMeHA B PYCCKOM ¥ KUTAVICKOM SI3BIKax MMEIOT CyIlleCTBEHHBIe
pasmams. Pycckast aHTpOIIOHMMMYeCKasl CUCTeMa COCTOUT M3 TPEX KOMIIO-
HEHTOB: (PaMWIIVSL, VIMSL VI OTYECTBO, B KMTAVICKOM SI3bIKE OTUECTBO OTCYTCTBY-
er. Kurarickoe mmsi MOXeT OBITH IIpeCcTaBiIeHO MeporndoM WiIn codeTa-
HVSIMY 11eporiidoB, ¥ B COOTBETCTBUM C MEPOIIMPUIECKOV CUCTEMOV KU-
TAVICKOTO $I3bIKa JINYHbBIE MMeHa (aHTPOITOHVMBI) Ha IIMChMe He OTVIMYaroTCs
OT APYTMX MeporIndOB ¥ BBIIEIISIIOTCS 3HAKAMM IIPeIIMHAHS JIUIIE PV 00-
patenvivt (matpumep, /NMAEEEY — Caomun uumaem knuey; /N, 5AT —
Caomun, daii mue kruey.). COBpeMeHHBIe CJIOBAPY PYCCKMX JIMUHBIX MMEH 00B-
EMHBI TI0 CBOEMY COcTaBy. VIMeHa IOApa3mesIsiioTcs Ha My>KCKie (AJleKcaHmp,
Onmner u nop.) n xeHckue (Enena, Ompra, TaTesiHa 11 Ap.). XKeHckme MeHa, Kak
IIpaBWwIo, MMeIoT OKoH4YaHMe -a/-s1 (Ebeenuti — Efeenus, Barenmun — Basen-
muna u 0p.). B KMTaricKoM sI3bIKe HeT CTPOrMX pasIPaHMUEHNIT MEeXIy MYXK-
CKVIMU ¥ K€HCKVIMV IMEHaMM, Y MY KUIVH ¥ KEHIIVH MOXXET OBITh OIIHO VIMSI,
Hanpumep: f= [chén], M [yt], /h— [xido0 yi] uT. . XKeHckne mmena moryT
COCTOSITh U3 MTOBTOPeHMsl oftHoro citora: i [méi méi], /M [xido xido], HE:
[ping ping], NINN [1i i], #B%F [na na] v gp. [TouTy KaXKIBIVI KUTAVICKIMIL VIEPOT-
mnd mMMeeT 3HaYeHWe, TIO3TOMY KMUTAVICKMe VIMeHa Ha PYCCKWUL SI3BIK MOTYT

[IePEBONTRCS. KaK CJIOBaMM, Tak M codeTaHusiMit: f= [chén] — «yTpo»,
[yU] — «moxme», Jil [xt] — «B3omiemiee connie», H [yue] — «iyHa» win
«mecsar», /N [xido yi] — «MaJIeHbKUV OOWH» WM «MaJIeHbKUII M OIVH»,
fi%% [li yuan] — «rpekpacHas Kpacasuria», W H [jao yue] — «kpacusas my-

Ha» WIV «KpacoTa ¥ JIyHa», YTO IIPEICTaB/IseT TPYIHOCTD Il HEHOCUTEIIeN
si3bIKa. Hac 3amHTepecoBasi mpobiieMsl IlepeBoma KUTaICKUX (ppas3eosIioris-
MOB C aHTPOIIOHMMIYECKMM KOMIIOHEHTOM Ha PYCCKU SI3bIK:

®paseorornsm #H{5 ¥ L [han xin jiang bing] mepesomyrest moctoBHo: Xanus
Cunv bea bouny. Vimst #{5 [han xin] cocrout 3 1Byx nepormdos. Viepornmd
i [han] B 9TOM KOHTeKCTe SBIISIETCS daMwIen, B IpyIrMx TeKCTaxX MOXKET
VIMETh 3HaUeHVe HAIVIOHAIbHOVI TTPUHAJIEXHOCTU — «KOPEVCKuin» i [F —
«Koperickast pecriyOimka»). Viepornd {7 [xin], BXOZSIIMI B MMSI, MOXET I1e-
PEBOIMTBCS CJIOBAMM «IIMCHMO»; «I0Bepue». XaHb CUHb — CaMblVi M3BECTHBIN
renepat JIro bana, nepsoro mmMmeparopa Xanbckon auHactvn. OpHaxkasr JIro
ban cripociut Xaup Cumsa: «CkoTbKo BOMHOB B apMum Tebe HyXHO?» ToT oTse-
Twr «Yem Oosblite, TeM Jryditie». [109TOMy NpaBWIBHEIN IIepeBor dpaseosio-
rusma #5154 5% Ha pycexkmit sispik — «Jem Goriblire, TeM JIydiiies.

Hpyron dpaseonormsm 4 jifisi % [dong shi xiao pin] mepesomurest 1ocsios-
Ho: Hyn IIu, nodpaxas, xmypum 6pobu. Cuv I1In ObUla OIHOV M3 YeTHIPEX Kpaca-
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Bl ipesHero Kuras (506 r. 1o H. 3.). dyn HIn (i [dong shi]) — vwmst eé He-
KPacVBOVI COCEJIKY, COCTOsIIIee 13 IByX repormdos: 4 ([dong] «Bocrok») n jifi
([shi] «rmpviMeHsITB; OCYIIIECTBIIATH; XaJI0BaTh», KOTOPBIV TAKXKe YIIOTpeOIIsIeTcs 1
kak damwmsi). Viepormd 24 [xiao] vmeer 3HaueHme «riompaxars»; # [pin] —
«xMypuTb OpoBn». Hy IIn moppakara aerokervizo 6posert Cu 111, uTo BBIIIS-
nerno o4yeHsb cmertHo. [Toaromy dpaseornorvsm A% osHauaer «HeymecTHOE
HofpakaHye», VI €f0 MOXHO IIepeBeCTV Ha PYCCKUI SI3bIK KaK «BOPOHA B IIaB-
JIMHBVIX TIepbsIX (BeIpakeHe 13 6acem V. A. Kpeutosa «BopoHa»).

Crnenyromas nanoma M AL i [ye gong hao 16ng] nepesonurcest 1ocos-
Ho: Eeyny npabumca Opaxon. B mpesHexuravickom ckasaumm Eryn (HF72) Gbut
VI3BECTEH CBOMIM HeOOBIYaVHBIM MHTEpPecoM K JIpakoHaM. XOTs KMBOIO Ipa-
KOHa OH HMKOI/a He Bujesl, EryH KoJuleKImoHnpoBasl n3o0pakeHus IpaKo-
Ha ¥ IIOCTOSIHHO puicoBasl ero. OIHaXIbI XUBOV PAKOH IIPUIIET B FOCTU K
Eryny, HO TOT B cTpaxe y6exait us moma. Vimst f 2 [ye gong] cocrout us 1By x
neporndos: ff [ye] nmeer 3HaUeHMe «ICT» 11 MOXET ObITh MIMEHEM YesIoBe-
Ka, B gaHHOM (ppaseornorusme H[ye] obosnauaer dammwmio. Vepormmd 2
[gong] — mMmeeT 3HaYeHMe «TOCIIOAVIH»; MOXET II€PEBOMNTHCS M KaK KUTavl-
cKast paMIIVs, a TakKke KaK CJIOBA «MY>KCKOTI»; «OOIIeCTBEHHBIV»; «TOCyaap-
CTBEHHBI»; «CIIpaBeInBbIi» 1 Ap. CoueTaHne M B IpeBHeM KMUTaVICKOM
sI3bIKe He OBUIO MIMeHeM, HO C TeueHMeM BpeMeHM CTaJI0 BOCIIPUHMMATHCS
HOCUTEJISIMM KUTAVICKOTO Si3bIKa KaK MMs. TPyIHOCTb IlepeBoia IaHHOIO
dpaseorrormsma 3aKmodaercss B vepormide 4f. B KuTaickoM si3bIKe Mepor-
i 4f sBIIsSIeTCsI OTMTOHHBIM, IPOM3HOCKTCS TPEThM ToHOM [hdo] u get-
BépTeM [hdo]. 4 [hdo] mmeer monoxmTeTbHBIE 3HAYEHVISI, HAIIPUMEP, «XO-
POLIMTI», «3[IOPOBBI», «cormacue» u up.; a 4f [hao] o3Havaer «10OUTE» 1IN
«yBreKaTbCsi». Opaseonormueckunt obopor M AL i [ye gong hao long] mme-
eT 3HaueHe «TPYCIIVBBIVI XBACTYH; JINIIOBBIVI JIFOOUTEIIb>.

JlociioBHBIN TIepeBoyi dpaseosiorideckont enuumpl BAF I [yt gong
yi shan] — [uynwii cmapux nepedbunys eopv. Coderanue «&2 [ya gong]»
VIMeJIO 3Ha4eHMe «IJIyIbIVl CTapUK» ¥ He SBJISUIOCh MMEHeM, HO CTajlo BOC-
IIPUHMMATBCS KaK MM Teposi CKa3aHWs, [IOTOMY YTO HMKTO He IIOMHIUI €To
Hacrosuero nmenn. Y crapmka IOvi ryHa nepern moMoM ObUTH [iBe OTPOMHBIe
TOpBI, KOTOPBIe IPUXOAWIOCH 00XonuTh. 0T I'YH peluT NpoIoXuTh JOPOry
4epes ropsl. Korma oH ¢ CBIHOBBSIMM IIPUCTYIIWI K €1y, Hall HUM CMESUINCH,
HasblBasl €ro IJIYIIIIOM, 3aTesiBIINM HeBO3MOXHOe. OH OTBeYasl, 4TO €ro Io-
TOMCTBO OymeT pacTy DeCKOHEYHO, ITIOKOJIeHe 3a IIOKOJIEHIEM, FOPBL ke pac-
T He Oy/1yT, 1, B KOHIIE KOHIIOB, TaM Oyrer gopora. Viguoma E A 1L umeer
3HaueHNe «YIIOPHBIM TPYIOM IOCTUTHYTh, Ka3aIoCh Obl, HEBO3MOXHOIO», e
MOJXKHO IIepeBeCTM Ha PYCCKMUV SI3BIK COUETaHWEM «CBEPHYTb TOPbI» WIN
«IIPEeOJIOJIETh BCE IIPETISTCTBS».

Boipaxenue F]HIHZ L, BN AN [si m& zhao zhi xin, lu rén jié zhi]
O3HaYaeT «BCeM W3BeCTHas TaViHa». [JOCIIOBHBIN IiepeBof — 3ambicab. Coima
Wxao yxe usbecmunvt 6cem npoxoxum. Ceima Pxao (211 —265 1T.) — ApeBHEKN-
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TaVICKMII BOEHAaYaJIbHUK 310X1 TpoelapcTBuisi, KOTOPBIVI OYe€Hb XOTeJI CTaTh
mmMIiepatopoM. TpynHOCTE IiepeBosia B mepormde «Z»: cryxeGHOe CII0BO
KHVDKHOTO Si3bIKa OTHeJISieT IIPeJIIIecTBYIOIlee OIpefielieHye OT IIOCIIeTyIo-
II[ero OIpeNeIsieMOro CJIOBa, VICIIOB3YeTCs KaK POIUTEIbHBIN MaleX B pyc-
ckoM si3bike. Coderanme 1) I Brmodaer B ceOst mBoviHyo dpamivtiio ) Ly [sI
md] v mms 1 [zhao]. Mepormd Wi o3HauvaeT «sipkmvi» U «SCHbI». PaMiist
w] Yy cocrout m3 nByx mepormdos: H [si] («yIpaBisiTe»; «IemapTaMeHT»;
«1ripaBuTenb») U mepormida H[md] (wromamgs»). B kurarickom s3bIke ecTh
damwmmu m w] [si] u & [md]. Bes sHanms mcropun gpesHero Kurast maxe
HOCWTEJISIM sI3bIKa TPY/IHO PasrpaHmumuTh nMsi 1 dpamwvio: 1) Ly + IH? v
+ f{? Ha pycckmit sisbik dpaseornorvsm A B2 0y, 2 N B MoxHO 11e-
peBecTn Kak pycckyio rmocsiopnily «IlIvia B Mellike He yTanIIb».

Taxmm obpasoM, HepeBor paseoIOrn3MoOB KUTAVICKOTO SI3bIKA C aHTPO-
IIOHMMWYECKM KOMIIOHEHTOM TpeOyeT OT IepeBOIYMKA WCKIIOUUTETBHOM
BHVIMATEeJIbHOCTW, 3HaHVs PPa3eoIorni, a TAKKe UCTOPUM 1 Ky IbTypbl Kurast.
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Fomenko Irina B., Zhang Xinwen

PECULIARITIES OF TRANSLATION FROM CHINESE PHRASEOLOGISTS WITH
ANTHROPONYMIC COMPONENT INTO THE RUSSIAN LANGUAGE

(Pacific National University, Khabarovsk, Russia)

Idioms are closely related to the culture and history of the people. They always have a figurative
meaning and reflect the national mentality. Phraseological units characterized by
multicomponent, stability, reproducibility, imagery. Chinese and Russian personal names
(anthroponyms) significantly differ from each other and cause difficulties when translating
Chinese idioms with the anthroponymic component into Russian language. In Chinese there are
no strict distinctions between male and female names, men and women can have one name.
The Chinese name in written texts doesn’t differ from other hieroglyphs and can be represented
by a single hieroglyph (X [tian], M [yu], /] [xiao]), combinations of hieroglyphs (/=& [chen xi],
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> [lan jun], /M [xiao wei]) and the repetition of one hieroglyph (Hifi [yan yan], #i#] [yan
yan], #F4F [na na]). Almost every Chinese hieroglyph has significance, Chinese names in
Russian can be translated by word or combination of words. This article is devoted to the
peculiarities of the translation of Chinese idioms with personal names (%ifs Kilt, 4%,
BAR L, etc.) into the Russian language.

Keywords: phraseology, anthroponyms, idioms, proper noun, translation.
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